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Hirdetések 1 elvételnek a kiadóhivatalban

; J gö Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3, számNegyedévre

JügosuEsSOan szemrehányás.

m

kSSzohy : Nem szégyeled magad? Ilyen állapotban jösz haza? 
Ennyit keli innod ? Lásd, az ökör is tudja, mikor elé 

:: Hiszen, ha vízről van szó, én is tudom.
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Ejnye be jó!

Miranda kisasszony jegyzetei.

A kendőzés az idő fogának plombiro-
zása.

*

Könnyű a szerencsétlenségben elégület- 
lennek lenni, de nehéz a szerencsés napok­
ban elégedettséget érezni.

*

Aki az asszonvhüségben bízik, az sokat 
csalódik.

*

A legtöbb ember csak akkor boldogul, 
ha megboldogult.

*

Jaj annak a nőnek, aki a becsületét 
keresi, mert már elvesztette.

*

Az urak vagy kerülik, vagy kerülgetik 
a nőket. *

A szerelemben és az üzletben a bukás­
nak van nagy szerepe.

Kellemetlen.
— Két képpel. —

I.

Vézna ur megszemlélte a vidéket, ame­
lyet nyaralásra szemelt ki és nagyon meg 
volt vele elégedve.

II.

Találós kérdés.
— Miért nem történhetik meg 

Budán az a dolog, ami megtörtént a 
Lipótvárosban azzal a kutyamészár­
székkel ?

\insyav/i}níi
Hon uozsfWo 3fvso unpnzf juojh

De bezzeg káromkodott a fáimba, ami­
kor kisült, hogy a nyári lakás ajtaja olyan 
keskeny, hogy ő nagysága nem fért be rajta.

Külömbség.
Tanító: Ki tudja a különbséget a 

tenger és az édesvizü tó között ?
Peti: A tóba fulladni kellemesebb.
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Ejnye be jó!

Kupiék.
Énekli a hosszú Sólymost.

Ha elfogyott minden témám,
Segítségül nem jön vénám,
Mi az, miről zeng a versem ?
.... A lóverseny, a lóverseny !

Ha elfogyott minden pénzem,
S hogy ebédel más, csak nézem,
Mi az, mi újból ád ennem ?
.... A lóverseny, a lóverseny !

Ha a meleg ősszel csökken,
S felöltőm z.-házba zökken,
Mi az, mi kárpótol engem ?
________A lóverseny, a lóverseny.

S ha kifáraszt a lóverseny,
Illaván lehet pihennem !
S mi az, miért ott kell lennem ?
.... A lóverseny, a lóverseny !

Gergely Rezső.

Kondor Balázs
válogatott hasonlatai.

A szegénység 
olyan, mint a böjti 
ünnep: koplalással 
jár.

A legtöbb poéta 
i olyan, mint a ta­

vasz: zöldséget ter­
mel.

Sok asszony olyan, 
mint az újpesti ha­
tos: hamis; die olyan 
is, mint a jó bankó:

-- kézfől-kézre;jár.
A bor olyan, mint 

a legerősebb cir­
kuszi birkózó: min­
denkit földhöz vág. 

Némelyik szép asszony szerelme olyan, 
a gyémánt: nagy ára van.
A kopaszság olyan, mint az óra: az el- 
idöt mutatja.
Sok úr olyan, mint a fényes cilinder 

): kívül mutat, de belül üres.

Jöjj vissza!

Irigység.
Ö : Hallatlan szerencséje van én­

nélfc a külvárosi primadonnács kának, 
a Turesányinak: majdnem megölte a 
széngáz! És hasábokat kapott a lapok­
ban ! Hamar, hamar, rossz kályhát 
nekem l Jövel óh — széngáz !

* • i
— A hűtelen^ma a nézőtéren van. Hada/ 

lássa, hogy gyászolom: Fekete trikót vefc-| 
tem fel.
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— Hogy van, szomszéd ?
— Óh, már öt forint ára influenzám
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Siófokon.

Nagyon kellemetlen, ha a gavallé 
nagy nehezen és mindenféle furfanggal el 
hagyatott helyre viszi a hölgyét, hogy ot 
zavartalanul tegyen vallomásokat, és a hőig 
egyszerre csak azt mondja: Itt nagyon unal 
más, siessünk visszája-telepre!

Bűnhödés.
— Két képpel. —

— Jaj, Karcsi, nyitva hagytuk a kerítés 
ajtaját, pedig azt be kell csukni".

— Ki mondja?
— Ez a rend.
— Ej, csak csukják be azok a buta 

parasztok maguk...
IT.

— Kár volt be nem csukni!!!

Ä poszton.

Öregem, vége a kánikulának. Már 
I »w<?s szükséged a szalmakalapodra.
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Ejnye be jó!

Jncika gondolatai

A szegény lányok előtt a mágnás a leg­
nagyobb mágnes.

*

Kéregetök igen sokan vannak, de a ké­
rők már kipusztultak.

*

A fürdőkbe még csak elviszik a leá­
nyokat a szülők, de onnan haza is csak ők 
viszik.

*

Olvasom, hogy a borokat nem veszik. 
Hát a lányokat veszik ?

*

Bár mennyire hiú is a mama, mégis 
szívesen lenne már nagymama.

*

Ah, nem megyünk férjhez soha!

Kutyaiádák.
Érthető, hogy éppen a Lipótvá­

rosban jutott eszébe valakinek a kutyát 
levágni, mert ott még maradt elég 
nagy kutya. Hanem a kutyafáját, ott 
van a kutya eltemetve, hogy azok ám 
az igazi kutyák, akik engedik, hogy a 
hüsdr ágaság ilyen kutyapusztító fokra 
hágjonl

Aki szeret, követ.

Alkalmi kérdéseit, és feleletek.
A. : Mi a külömbség a cirkuszbeli 

s a kiegyezési birkózások közt?
B. : Semmi, mert egyformán — 

komédia mindakettő.

A. : Miért mondott le gr. Colice, a 
konstántinápolyi nagykövet ?

B. : Mert illett, hogy 40 évi diplo­
máciai működés után végre egy okos 
dolgot is cselekedjék.
3»

Figyelmeztetés.

Férj: Hát ki az ur a háznál, mi? 
Feleség: Azt mondom neked, hogy 

jobb lesz, ha nem mutatom meg.

v
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Enye be jé!

Legalább

© @ ®

■— Ha eltörik egy székednek a támlája 
és elviszed a Thék-féle gyárba megjavíttatni, 
hányféle dolgot fogsz látni?

— Te igazán megmesügűltél már tel­
jesen !

— Ne térj ki még a felelet elől is, te 
csalász!

— Hát izzadd ki, hányféle dolgot fogok 
látni ?

— Először meglátod a szék támláját, 
azután a Thék számláját!

— Te meg az Entreprise számláját 
tesd meg!

— Hát ha a garasos havanádat szívod 
és szórakozott vagy, mi történik veled?

— Ne a koronád és nyeld le az ocs- 
mány viccedet!

? — Ide vele! Úgy, köszönöm, és most
d[ ide hallgass!
S — Csupa fül vagyok ! 
tj — Hát beteszed a csőrödbe fordítva 
5 és kiveszed ordítva !
", — Nyeld le utána!

Z-- — És ha te Iílaván pihened ki a sik-
;kasztás fáradalmait és ott egy hamis nevet 
jfogsz felvenni, milyen név lesz az? 

ti — A te neved!
j — Nem úgy értem, te kókuszfej ü! Mi­

lyenféle nevet!
— Álnevet!
— Dehogy is! Egy ül nevet!
— Ülj a saját fejedre, mikor — nagyon 

muszáj!

Apró hirdetés.
Szegény ördög keres egy gazdag an- 

\ gy alkat.

— Sürgönyöztem az öregemnek pénzért.
__ Hiszen telefonon is elintézhetted

volna ?!
— Ah, nem! Legalább a reménységet 

akarom átélvezni.

Politikai sziporkák.
Lám, lám, hogy nem igaz, hogy ku­

tyából nem lesz szalonna. Lett bizony a 
Zápolya-utcában, meg a Külső váci-uton.

*

Azt mondják, bogy ha arra a kutya­
búst áruló Muthnéra ránéz valaki, mind­
járt látja, hogy ő kelme — kutyazsirral 
van kikenve.

*

És még mondja valaki, hogy Buda­
pesten nem uralkodnak igazi: kutya- 
állapotok.

*

Már az opera zenészei is sztrájkolnak 
s köpik a markukat, hogy ők kitartják a 
végletekig. Hát hiszen az igaz, hogy ők 
bírják — szuszszal.

A női műveltség Oroszországban érta 
el tetőpontját. Ott minden nő maga elő 
tudja állítani a házi szükségletére elég­
séges — bombát.
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Ejnye be jó

Kezdő. Aggodalom.

— Hallottad, hogy Béla egy színésznőt 
vett feleségül ?

— Hallottam. Nagyon fiatal nő lehet
még.

— La tad ?
— Nem. De azt hallom, hogy Béla még 

csak az első férje.

Kedves.

— Ha egy hölgy a születésnapjáról 
beszél nekem, és már közel van a harminc­
hoz, hát hamar másra terelem a beszédet.

— Érdekes, épen holnap lesz a születés- 
napom....

— Hm, szép idő van ma, ugy-e ?

kiLc>-j.

— Hogy mulatott Velencében ?
■— Ezúttal pompásan. De amikor nász- 

uton voltam, nagyon nyugtalan voltam.
— Miért?
— Bántott a gondolat, hogy mit csinál­

nak otthon a gyermekeim.
(■Titafiöl igQjigijSnlj’rS] ÜÉjggjfr isigjgj igfigfidl ^3.70 j ígÍBlS)

letűrejtvénjf.
(Megfejtési határidő: október 10.)

— Testvér Margittól. —

—uska. — rany.
-gar.
-arló.
-áka.

-atak.
-rósz.
-ozalia.

Í4 megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:

Fadrusz János. Mária Terézia.
Helyesen megfejtették 896-an. Az egyik ; 

jutalmat nyerte: Irsay Béla, Bpest; a" 
másikat: Kemenes Antal-, N.-Szeben.

Felelős szerkesztő: Sxeritirmai Géza,

lÄkÄiSÄsiäfeäÄM
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SOOO iorini jiilaloc::
ssakáltialanoknak és kopaszoknak.

Zc Vi nini ténvleer 8 nan alatt megnövesztett aSrakúlt ős hajat tényleg 6 nap alatt mognbvesztelt a 
valódi dán Kos-balzsam“. Üreg us fiatal, urak és 1-aívok oSk „Kos-balzsamot“ használtak szakái, szorn- 
ildök ős haj előidézésére, mert be lett bizonyítva, hogy 
a Kos-balzsam“ a modem tudomány egyetlen 
s-ére mely 8—14 nap alatt a hsjpnpUlAkra való ha-as 
“Ti azokat oly módon befolyásolja, hogy a haj azonnal 
nőni kezd. Ártalmatlanságáért jótállás.

Ü'

a „Mos“ 5 frt. Diszkrét csomagolás. Előfizetéssel vt

;asinet, Copenhagen 351. Dánia,

: Ha ez nem igaz,----------------

5009 forintot készpénzben
fizetünk minden szakáltalannak, kopasznak vagy 
ritkahajunak, aki a „Hos-balzsamot kát netá.0 
eredménytelenül használta.

Figyelem! Mi vagyunk az egyetlen cég, mely ily 
jótállást-vállalt. Orvosi leírások ós ajánlások. Ltánzatoktól 
behatóan óvunk mindenkit. _ ,

A Mos-balzsam mal“ való kísérleteimre vonatkozója 
értesíthetem, hogy a balzsammal teljesen rac?^ vagyok 
elégedve. Már nyolc nap malva észrevehető hajnovós 
jelentkezett s dacára annak, hogy a ha.) világos és poh»

. >» volt, mégis elég erőtőljcs volt. Két hét múlva a szakái
/ lassankint megkapta természetes színét s csak °LKor Lhnfc

szembe az Ön balzsamának rendkívül kedvező hatása. 
Köszönettel maradok I. C. Dr. Tverg, Kopenhága. •

Én alulírott a valódi dán Mos-balzsamot mint csalha­
tatlan szert aj Inihatom uj haj előidézésére. Hosszú ideig 
ha kihullásban szenvedtem, sőt még teljesen kopasz 
helyek is mutatkoztak a haj közt. Miután azonban a 
Mös-balzsamot 3 héten át használtam, a haj isinél nőni 
kezdett és siirü és nehéz lett. M. C. Andersen k. a.

Ny. Vestergade o, Kopenhága.
• utánvéttel kapható. írjunk a világ legnagyobb speciális üzletéhez

Levelezőlapok 10 filléres és levelek 
25 fill, bélyeggel bérmentesitendök

~Olcs6 cseh ág^lefl!
6 kiló ajan fosztott K. 9.60; jobb K. 12.— 
fehér, pebelypukaséga, fosztott K. 18.—, K. 
24.— hófehér, pchclypnhaságo, fosztott K. 
SO.—, K. 86.—. Szétküldés bérmentve, mán* 
rétiéi. Kicserélés és visszavétel a postadij 

megtérítése ellenében megengedve.

Bensdikt Sarhsol. Lobes 172. Fost Pilsen, Bohra.

íafculatnr-i
(régi újságok) 100 kilónként 10 koronáért 

kapható kiadóhivatalunkban.

B U K O T T 
E3ÄBYSÄG
Regény a magyar 
társadalmi élet­
ből. Irta: Gara 
József. 2 kötet. 
Ára 3 kor. 20 fill. 
Olvasóinknak a 
pénz elől. bekül­
dése mellett 2 kor.

A FELTÁMADT 
oí^KAL 0'XX AZí j**

Regény két kötetben. Irta: 
Szabó Ferencz. Kapható ki- 
adóhivatalunkban, ára 4 kor., 
olvasóinknak 1 kor. 50 fillér 
az ára előlegesen beküldendő.

AZ
KALAPJA
Regény 2 köret­
ben. — Olaszból 
fordította Veress 
Sándor. Ára 3 kor. 
Olvasóinknak a 
pénz előleges be­
küldése mellett 
1 korona 80 fillér.

Nyomatott Wodianer 1 . és Fiai 1 öríorgógépein, Budapest, IV., Sarkantyus-utea 3.


